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	Mittwoch, 19. September 2018, 08:15-12:30
	Nachmittags: Ständeratsausflug
	Woche: 2

	Mercredi, 19 septembre 2018, 08:15-12:30
	Après-midi: sortie du Conseil des Etats
	semaine : 2

	Mercoledì, 19 settembre 2018, 08:15-12:30
	Pomeriggio: Uscita del Consiglio degli Stati
	settimana : 2

	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese

	.
	18.027
	n
	Weiterentwicklung des Schengen-Besitzstands. Übernahme der Richtlinie 2017/853 zur Änderung der EU-Waffenrichtlinie
Développement de l'acquis de Schengen. Reprise de la directive 2017/853 modifiant la directive de l'UE sur les armes
Sviluppo dell’acquis di Schengen. Recepimento della direttiva 2017/853 che modifica la direttiva UE sulle armi
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	SiK
CPS
CPS
	EJPD
DFJP
DFGP
	Dittli
	

	
	
	
	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	APK, SPK
CPE, CIP
CPE, CIP
	EJPD
DFJPl
DFGPl
	Seydoux
Bruderer Wyss
	

	
	15.4126
	n
	Mo. Nationalrat (Geissbühler). Verfolgungsfreie Rückkehr von Eritreern vorantreiben
Mo. Conseil national (Geissbühler). Activer un retour sans risque de persécution pour les Erythréens
Mo. Consiglio nazionale (Geissbühler). Eritrei. Favorire il ritorno in patria senza timore di persecuzione per gli eritrei
	
	
	
	
	
	

	
	18.3409
	s
	Mo. Müller Damian. Umsetzung einer fairen Asylpolitik in Bezug auf Eritrea
Mo. Müller Damian. Mener une politique équitable envers les demandeurs d'asile érythréens
Mo. Müller Damian. Attuazione di una politica d'asilo equa in materia di Eritrea
	
	
	
	
	
	

	
	18.2014
	
	Pet. Bürgerinitiative für eine würdige Asylpolitik der Schweiz. Asylrecht für Eritreer!
Pét. Action citoyenne pour une politique d'asile digne de la Suisse. Pour le droit d'asile des Érythréens!
Pet. Cittadini per una politica d'asilo dignitosa in Svizzera. Diritto d'asilo agli Eritrei!
	
	
	
	
	
	

	
	18.3406
	s
	Ip. Müller Philipp. Geplante Rückführung von Eritreern. Ist es dem Bundesrat ernst mit dem Wegweisungsvollzug?
Ip. Müller Philipp. Rapatriement prévu d'Erythréens. Le Conseil fédéral prend-il l'exécution des renvois au sérieux?
Ip. Müller Philipp. Previsto rimpatrio di Eritrei. Il Consiglio federale intende davvero eseguire gli allontanamenti?
	
	
	
	
	
	

	
	18.3408
	s
	Mo. Müller Philipp. Konsequenter Vollzug von Landesverweisungen
Mo. Müller Philipp. Exécution systématique des expulsions pénales
Mo. Müller Philipp. Esecuzione sistematica delle espulsioni giudiziarie
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	

	
	16.3109
	n
	Mo. Nationalrat (Geissbühler). Rückübernahmeabkommen mit Algerien, der Dominikanischen Republik, Marokko und Tunesien abschliessen
Mo. Conseil national (Geissbühler). Conclure un accord de réadmission avec l'Algérie, la République dominicaine, le Maroc et la Tunisie
Mo. Consiglio nazionale (Geissbühler). Concludere accordi di riammissione con l'Algeria, la Repubblica dominicana, il Marocco e la Tunisia
	
	
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Bruderer Wyss
	

	
	
	
	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	EJPD
DFJP
DFGP
	Noser
	

	
	18.3707
	s
	Mo. WBK. Integration von spät zugewanderten Jugendlichen und jungen Erwachsenen aus EU-, Efta- und Drittstaaten
Mo. CSEC. Intégration des adolescents et des jeunes adultes arrivés tardivement en Suisse en provenance d'Etats de l'UE, de l'AELE ou d'Etats tiers
Mo. CSEC. Integrazione di adolescenti e giovani adulti immigrati successivamente da Stati dell'UE/AELS e da Stati terzi
	
	
	
	
	
	

	
	16.3911
	n
	Mo. Nationalrat (WBK). Zugewanderte Jugendliche zum Abschluss auf der Sekundarstufe II führen
Mo. Conseil national (CSEC). Inciter les jeunes migrants arrivés tardivement en Suisse à achever une formation du degré secondaire II
Mo. Consiglio nazionale (CSEC). Portare i giovani immigrati a conseguire il titolo di livello secondario II
	
	
	
	
	
	

	
	18.3238
	s
	Mo. Vonlanthen. Kompetenzzentrum für Föderalismus. Langfristiges Sicherstellen qualitativ hochstehender Dienstleistungen für andere Staaten und im Inland
Mo. Vonlanthen. Centre de compétence pour le fédéralisme. Garantir à long terme des prestations de qualité pour la Suisse et d'autres Etats
Mo. Vonlanthen. Centro di competenze per il federalismo. Garantire a lungo termine prestazioni di alta qualità per la Svizzera e altri Stati
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	

	
	16.3547
	n
	Mo. Nationalrat (Flückiger Sylvia). Schärfere Strafen bei Gewalt gegen Polizei, Behörden und Beamte
Mo. Conseil national (Flückiger Sylvia). Durcissement des sanctions en cas de violences contre la police, les autorités et les fonctionnaires
Mo. Consiglio nazionale (Flückiger Sylvia). Pene più severe in caso di violenza contro la polizia, le autorità e i funzionari
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Cramer
	

	
	17.4079
	n
	Mo. Nationalrat (Burkart). Praxistaugliches Bauhandwerker-Pfandrecht. Recht des Eigentümers auf die Stellung einer Ersatzsicherheit konkretisieren
Mo. Conseil national (Burkart). Application de l'hypothèque légale des artisans et entrepreneurs. Concrétisation de la possibilité qu'a le propriétaire de fournir des sûretés suffisantes
Mo. Consiglio nazionale (Burkart). Un'ipoteca degli artigiani e degli imprenditori praticabile. Concretizzare il diritto del proprietario di prestare una garanzia sostitutiva
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Cramer
	

	
	17.4239
	n
	Mo. Nationalrat (Herzog). Umsetzung gerichtlicher Anordnungen. Den Opferschutz stärken
Mo. Conseil national (Herzog). Exécution des décisions judiciaires. Améliorer la protection des victimes
Mo. Consiglio nazionale (Herzog). Esecuzione di una decisione giudiziaria. Rafforzare la protezione delle vittime
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Jositsch
	

	
	18.3506
	s
	Po. Abate. Meldepflicht nach dem Entsendegesetz und nach der Verordnung über die Einführung des freien Personenverkehrs. Sanktionsverfahren bei Verstössen vereinheitlichen
Po. Abate. Harmonisation de la procédure en cas de violation des obligations d'annonce au sens de la loi sur les travailleurs détachés ou de l'ordonnance sur l'introduction de la libre circulation des personnes
Po. Abate. Armonizzazione della procedura di contravvenzione in caso di violazione della procedura di notifica ai sensi della legge sui lavoratori distaccati e dell'ordinanza sull'introduzione della libera circolazione delle persone
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	

	
	18.3530
	s
	Po. Caroni. Reform der "lebenslangen" Freiheitsstrafe für besonders schwere Straftaten
Po. Caroni. Réforme de la peine privative de liberté "à vie" pour les infractions particulièrement graves
Po. Caroni. Riforma delle pene detentive "a vita" per i reati particolarmente gravi
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	

	
	18.3613
	s
	Ip. Bruderer Wyss. Regulierung und politische Entscheidungsprozesse in Zeiten der digitalen Transformation
Ip. Bruderer Wyss. Réglementation et processus décisionnels politiques à l'ère de la mutation numérique
Ip. Bruderer Wyss. Regolamentazione e processi decisionali politici in un'epoca di trasformazione digitale
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	

	
	18.3528
	s
	Ip. Savary. Wie kann man Ursprungsbezeichnungen schützen?
Ip. Savary. Quelle protection pour les appellations?
Ip. Savary. Quale protezione per le denominazioni?
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
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